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AMANDMANI 

Odbor za razvoj poziva Odbor za građanske slobode, pravosuđe i unutarnje poslove da kao 

nadležni odbor uzme u obzir sljedeće amandmane: 

Amandman  1 

Prijedlog direktive 

Uvodna izjava 1. 

 

Tekst koji je predložila Komisija Izmjena 

(1) Pranje novca i povezano 

financiranje terorizma i organiziranog 

kriminala i dalje su znatni problemi na 

razini Unije te štetno utječu na integritet, 

stabilnost i ugled financijskog sektora te 

ugrožavaju unutarnju sigurnost i unutarnje 

tržište Unije. Kako bi se ti problemi riješili 

i pojačala primjena Direktive 

2015/849/EU34, ovom se Direktivom teži 

suzbiti pranje novca na temelju kaznenog 

prava, što omogućuje bolju prekograničnu 

suradnju među nadležnim tijelima. 

(1) Pranje novca i povezano 

financiranje terorizma i organiziranog 

kriminala i dalje su znatni problemi na 

razini Unije te štetno utječu na integritet, 

stabilnost i ugled financijskog sektora te 

ugrožavaju unutarnju sigurnost i unutarnje 

tržište Unije. Kako bi se taj hitni problem 

riješio i pojačala primjena Direktive 

2015/849/EU34, ovom se Direktivom teži 

suzbiti pranje novca sredstvima kaznenog 

prava, što omogućuje bolju prekograničnu 

suradnju među nadležnim tijelima. 

_________________ _________________ 

34Direktiva (EU) 2015/849 Europskog 

parlamenta i Vijeća od 20. svibnja 2015. o 

sprečavanju korištenja financijskog sustava 

u svrhu pranja novca ili financiranja 

terorizma, o izmjeni Uredbe (EU) br. 

648/2012 Europskog parlamenta i Vijeća te 

o stavljanju izvan snage Direktive 

2005/60/EZ Europskog parlamenta i Vijeća 

i Direktive Komisije 2006/70/EZ (SL L 

141, 5.6.2015., str. 73.). 

34Direktiva (EU) 2015/849 Europskog 

parlamenta i Vijeća od 20. svibnja 2015. o 

sprečavanju korištenja financijskog sustava 

u svrhu pranja novca ili financiranja 

terorizma, o izmjeni Uredbe (EU) br. 

648/2012 Europskog parlamenta i Vijeća te 

o stavljanju izvan snage Direktive 

2005/60/EZ Europskog parlamenta i Vijeća 

i Direktive Komisije 2006/70/EZ (SL L 

141, 5.6.2015., str. 73.). 

 

Amandman  2 

Prijedlog direktive 

Uvodna izjava 3. 

 

 

Tekst koji je predložila Komisija Izmjena 

(3) Djelovanjem Unije trebalo bi se i 

dalje posebno voditi računa o preporukama 

(3) Djelovanjem Unije trebalo bi se i 

dalje posebno voditi računa o preporukama 
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Stručne skupine za financijsko djelovanje 

(FATF-a) i instrumentima drugih 

međunarodnih tijela za borbu protiv pranja 

novca i financiranja terorizma. Relevantni 

pravni akti Unije trebali bi, gdje je to 

primjereno, biti dodatno usklađeni s 

međunarodnim standardima za sprečavanje 

pranja novca i financiranja terorizma te 

širenja oružja, koje je FATF donio u 

veljači 2012. („revidirane preporuke 

FATF-a”). Kao potpisnica Konvencije 

Vijeća Europe o pranju, traganju, 

privremenom oduzimanju i oduzimanju 

prihoda stečenoga kaznenim djelom i o 

financiranju terorizma (CETS br. 198), 

Unija bi trebala prenijeti zahtjeve iz te 

Konvencije u svoj zakonodavni okvir. 

Stručne skupine za financijsko djelovanje 

(FATF-a) i instrumentima drugih 

međunarodnih tijela za borbu protiv pranja 

novca i financiranja terorizma. Relevantni 

pravni akti Unije trebali bi biti dodatno 

usklađeni s međunarodnim standardima za 

sprečavanje pranja novca i financiranja 

terorizma te širenja oružja, koje je FATF 

donio u veljači 2012. („revidirane 

preporuke FATF-a”). Kao potpisnica 

Konvencije Vijeća Europe o pranju, 

traganju, privremenom oduzimanju i 

oduzimanju prihoda stečenoga kaznenim 

djelom i o financiranju terorizma (CETS 

br. 198), Unija bi trebala hitno prenijeti 

zahtjeve iz te Konvencije u svoj 

zakonodavni okvir. 

Amandman  3 

Prijedlog direktive 

Uvodna izjava 7.a (nova) 

 

Tekst koji je predložila Komisija Izmjena 

 (7.a) Humanitarna pomoć je ključna, a 

svrha joj je pružanje globalne potpore i 

pomoći potrebitima. Mjerama kojima se 

nastoji spriječiti pranje novca, 

financiranje terorizma i utaja poreza ne bi 

trebalo onemogućavati osobe i 

organizacije da pružaju humanitarnu 

pomoć osobama kojima je ona potrebna. 

 

 

Amandman  4 

Prijedlog direktive 

Uvodna izjava 9. 

 

Tekst koji je predložila Komisija Izmjena 

(9) Kako bi pranje novca bilo 

djelotvoran alat za borbu protiv 

organiziranog kriminala, ne bi trebalo biti 

potrebno utvrditi pojedinosti kaznenog 

djela kojim se stečena imovina, a pogotovo 

zahtijevati prethodnu ili istodobnu presudu 

(9) Kako bi pranje novca bilo 

djelotvoran alat za borbu protiv 

organiziranog kriminala, ne bi trebalo biti 

potrebno utvrditi pojedinosti kaznenog 

djela kojim se stečena imovina, a pogotovo 

zahtijevati prethodnu ili istodobnu presudu 
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za to kazneno djelo. Kazneni progon za 

pranje novca ne bi trebao biti onemogućen 

ni samom činjenicom da je glavno kazneno 

djelo počinjeno u drugoj državi članici ili 

trećoj zemlji, uz uvjet da je riječ o 

kaznenom djelu u toj državi članici ili 

trećoj zemlji. Države članice kao preduvjet 

mogu postaviti činjenicu da bi se to 

glavno kazneno djelo smatralo kaznenim 

djelom u okviru njezina nacionalnog 

zakonodavstva kad bi bilo počinjeno na 

njezinu državnom području. 

za to kazneno djelo. Kazneni progon za 

pranje novca ne bi trebao biti onemogućen 

ni samom činjenicom da je glavno kazneno 

djelo počinjeno u drugoj državi članici ili 

trećoj zemlji, uz uvjet da je riječ o 

kaznenom djelu u toj državi članici ili 

trećoj zemlji, uz poštovanje uvjeta iz ove 

Direktive. 

 

 

Amandman  5 

Prijedlog direktive 

Uvodna izjava 10.a (nova) 

 

Tekst koji je predložila Komisija Izmjena 

 (10.a) Važno je da informacije o 

stvarnom vlasništvu trgovačkih društava, 

trustova i drugih mehanizama budu javno 

dostupne u formatu otvorenih podataka 

kako se društva paravani i slični 

anonimni pravni oblici ne bi koristili za 

pranje novca radi financiranja 

terorističkih aktivnosti. 

Amandman  6 

Prijedlog direktive 

Uvodna izjava 12.a (nova) 

 

Tekst koji je predložila Komisija Izmjena 

 (12.a) Pranje novca, korupcija, 

nedopušteni financijski tokovi, utaja 

poreza i izbjegavanje plaćanja poreza i 

dalje su prepreka održivom razvoju, 

nerazmjerno pogađaju zemlje u razvoju i 

ozbiljna su prijetnja njihovoj budućnosti. 

Unija, države članice i treće zemlje dijele 

odgovornost za poboljšanje koordinacije 

mjera za suzbijanje tih negativnog i 

štetnog ponašanja te za usklađivanje tih 

mjera sa strategijama i politikama 
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razvoja. 

Amandman  7 

Prijedlog direktive 

Uvodna izjava 12.b (nova) 

 

Tekst koji je predložila Komisija Izmjena 

 (12.b) Novčane doznake bitan su 

doprinos razvoju obitelji i zajednica te su 

de facto postale glavni izvor vanjskog 

financiranja razvoja. Bez obzira na 

važnost borbe protiv utaje poreza, mjere 

koje se zbog toga poduzimaju ne smiju 

sprečavati međunarodne novčane 

doznake. Ta zapreka mogla bi negativno 

utjecati na ljudska prava ljudi koji žive 

zemljama u razvoju. Od ključne je 

važnosti da Unija ojača mjere za borbu 

protiv terorizma kako bi se novčane 

doznake slale odgovarajućim kanalima i 

da osnaži službenu infrastrukturu za 

novčane doznake, pa i pružanjem potpore 

za pristup bankovnim uslugama i 

prebacivanjem tokova s neformalnog na 

formalni sektor, što će doprinijeti 

sprečavanju terorizma. 

 

Amandman  8 

Prijedlog direktive 

Članak 3. – naslov 

 

 

Tekst koji je predložila Komisija Izmjena 

Kaznena djela pranja novca (Ne odnosi se na hrvatsku verziju.)  

 

Amandman  9 

Prijedlog direktive 

Članak 3. – stavak 1. – uvodni dio 
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Tekst koji je predložila Komisija Izmjena 

1. Svaka država članica osigurava da 

se sljedeće postupanje smatra kažnjivim 

kaznenim djelom kada je počinjeno s 

namjerom: 

1. Svaka država članica osigurava da 

se sljedeće postupanje smatra kažnjivim 

kaznenim djelom: 

 

Amandman  10 

Prijedlog direktive 

Članak 3. – stavak 1. – točka a 

 

 

Tekst koji je predložila Komisija Izmjena 

(a) konverzija ili prijenos imovine, 

kada se zna da je ta imovina stečena 

kriminalnom aktivnošću ili sudjelovanjem 

u takvoj aktivnosti, u svrhu utaje ili 

prikrivanja nezakonitog podrijetla imovine 

ili pomaganjem bilo kojoj osobi koja je 

uključena u počinjenje takve aktivnosti u 

izbjegavanju pravnih posljedica djelovanja 

te osobe; 

(a) konverzija ili prijenos imovine, 

kada se zna da je ta imovina stečena 

kriminalnom aktivnošću ili sudjelovanjem 

u takvoj aktivnosti, u svrhu utaje ili 

prikrivanja nezakonitog podrijetla imovine 

ili pomaganjem bilo kojoj osobi koja je 

uključena u počinjenje takve aktivnosti čak 

i samo u izbjegavanju pravnih posljedica 

djelovanja te osobe; 

 

Amandman  11 

Prijedlog direktive 

Članak 3. – stavak 1. – točka c 

 

Tekst koji je predložila Komisija Izmjena 

(c) stjecanje, posjedovanje ili uporaba 

imovine, ako se u vrijeme primitka zna da 

je ta imovina stečena kriminalnom 

aktivnošću ili sudjelovanjem u takvoj 

aktivnosti. 

(c) stjecanje, posjedovanje ili uporaba 

imovine, ako se u vrijeme primitka te 

imovine ili njezine uporabe u 

gospodarskim i financijskim aktivnostima 

zna da je ta imovina stečena kriminalnom 

aktivnošću ili sudjelovanjem u takvoj 

aktivnosti. 

Obrazloženje 

La consapevolezza circa l'illecita provenienza del bene potrebbe intervenire solo in un 

momento successive rispetto alla ricezione del bene. In tal caso, la condotta di chi impieghi in 

attività economica o finanziaria un bene di origine illecita, essendo consapevole - al momento 

del suo impiego - della illecita provenienza dello stesso, appare comunque sanzionabile. La 
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formulazione proposta (che si ispira al dettato dell'art. 648 ter del Codice Penale italiano) 

esclude comunque la sanzionabilità del mero godimento del provento dell'illecito, qualora 

non si avesse consapevolezza della sua provenienza illecita al momento della sua ricezione. 

 

Amandman  12 

Prijedlog direktive 

Članak 3. – stavak 2. – točka ca (nova) 

 

Tekst koji je predložila Komisija Izmjena 

 (ca) je li kriminalna aktivnost od koje 

potječe imovina provedena na području 

treće zemlje, ako bi, u okviru nacionalnog 

zakonodavstva države članice koja 

provodi ili primjenjuje ovaj članak, 

predmetno postupanje, ako je počinjeno 

ondje, obuhvaćalo kazneno djelo koje 

pripada sljedećim kategorijama: terorizam 

ili financiranje terorizma, organizirani 

kriminal, korupcija, krijumčarenje ljudi, 

seksualno iskorištavanje, uspostava 

ropstva, trgovina otpadom, nezakonita 

trgovina divljom florom i faunom te 

porezna kaznena djela; 

Obrazloženje 

Uvođenje dvostruke kaznene odgovornosti za neka kaznena djela značilo bi poticanje 

aktivnosti kriminalaca ili skupina kriminalaca koji iskorištavaju nedostatke u zakonodavstvu 

nekih trećih zemalja s namjerom da nakon toga prihode ulažu u Europi. Navedena kaznena 

djela toliko su teška, a protupravnost postupanja toliko je neosporna da činjenica da se 

postupanje odvilo u državi u kojoj se ono zakonski ne smatra kaznenim djelom ne omogućava 

pozivanje na načelo „nullum crimen sine lege”. 

 

Amandman  13 

Prijedlog direktive 

Članak 5. – stavak 1. 

 

Tekst koji je predložila Komisija Izmjena 

1. Svaka država članica osigurava da 

je postupanje navedeno u člancima 3. i 4. 

kažnjivo djelotvornim, proporcionalnim i 

odvraćajućim kaznama. 

1. Svaka država članica osigurava da 

je postupanje navedeno u člancima 3. i 4. 

kažnjivo autonomnim, djelotvornim, 

proporcionalnim i odvraćajućim kaznama 

uz potpuno poštovanje temeljnih prava i 
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općih načela kaznenoga prava o pravima 

obrane i pravima optuženika. 

Amandman  14 

Prijedlog direktive 

Članak 5. – stavak 2. 

 

 

Tekst koji je predložila Komisija Izmjena 

2. Svaka država članica osigurava da 

su kaznena djela navedena u članku 3. 

kažnjiva kaznom oduzimanja slobode u 

maksimalnom trajanju od najmanje četiri 

godine, barem u ozbiljnim slučajevima. 

2. Svaka država članica osigurava da 

su kaznena djela navedena u članku 3. 

kažnjiva kaznom oduzimanja slobode u 

maksimalnom trajanju od najmanje četiri 

godine. 

 

Amandman  15 

Prijedlog direktive 

Članak 5. – stavak 2.a (novi) 

 

Tekst koji je predložila Komisija Izmjena 

 2.a Svaka država članica osigurava da 

su kaznena djela navedena u člancima 3. i 

4. koja su počinile fizičke osobe, 

uključujući i slučajeve u kojima su 

djelovale preko pravne osobe, kažnjiva i 

dodatnim kaznenim sankcijama kao što 

su: 

 (a)  privremenu ili trajnu zabranu 

potpisivanja ugovora s tijelima javne 

uprave, osim ugovora o radu; 

 (b)  trajna zabrana obavljanja 

gospodarskih aktivnosti. 

 

Amandman  16 

Prijedlog direktive 

Članak 5. – stavak 2.b (novi) 

 

Tekst koji je predložila Komisija Izmjena 

 2.b Komisija osigurava harmonizaciju 

i koordinaciju razine najmanjih i najvećih 
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propisanih kazni u tom području u 

nacionalnim pravima država članica, uz 

poštovanje posebnosti pravnog sustava 

svake države članice. 

 

Amandman  17 

Prijedlog direktive 

Članak 5. – stavak 2.c (novi) 

 

 

Tekst koji je predložila Komisija Izmjena 

  2.c  Svaka država članica osigurava da 

su kaznena djela navedena u članku 3. 

kažnjiva kaznom oduzimanja slobode u 

minimalnom trajanju od najmanje dvije 

godine u slučaju jedne od otegotnih 

okolnosti iz članka 6. 

 

Amandman  18 

Prijedlog direktive 

Članak 6. – stavak 1. – točka ba (nova) 

 

 

Tekst koji je predložila Komisija Izmjena 

  (ba) ako novac ili imovina koji su 

predmet pranja novca proistječu iz 

terorističkih aktivnosti ili trgovine 

oružjem ili ako je cilj pranja novca 

financiranje terorističkih aktivnosti ili 

trgovine oružjem. 

 

Amandman  19 

Prijedlog direktive 

Članak 6. – stavak 1. – točka bb (nova) 

 

 

Tekst koji je predložila Komisija Izmjena 

  (bb) ako imovina ili novac koji su 

predmet pranja novca dosežu iznos od 
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petsto tisuća eura ili više. 

Amandman  20 

Prijedlog direktive 

Članak 8. – stavak 1. – uvodni dio 

 

Tekst koji je predložila Komisija Izmjena 

Svaka država članica osigurava da se 

pravna osoba odgovorna u skladu s 

člankom 6. može kazniti sankcijama koje 

su djelotvorne, proporcionalne i 

odvraćajuće, što uključuje kaznene i 

nekaznene novčane kazne, a može 

uključivati i druge sankcije kao što su: 

Svaka država članica osigurava da se 

pravna osoba odgovorna u skladu s 

člankom 6. može kazniti sankcijama koje 

su djelotvorne, proporcionalne i 

odvraćajuće, što uključuje kaznene i 

nekaznene novčane kazne, a može 

uključivati i druge sankcije, uz striktno 

poštovanje temeljnih prava i općih načela 

kaznenoga prava o pravima obrane i 

pravima optuženika, kao što su: 

 

 

Amandman  21 

Prijedlog direktive 

Članak 8. – stavak 1. – točka 1.a (nova) 

 

 

Tekst koji je predložila Komisija Izmjena 

  (1.a) trajnu zabranu potpisivanja 

ugovora s tijelima javne uprave; 

 

Amandman  22 

Prijedlog direktive 

Članak 8.a (novi) 

 

Tekst koji je predložila Komisija Izmjena 

 Članak 8.a 

 Oduzimanje imovine i prihoda stečenih 

kriminalnim aktivnostima 

 1. Svaka država članica osigurava 

oduzimanje sve imovine i prihoda stečenih 

kriminalnim aktivnostima iz članka 2. ako 

je pravosudno tijelo, na temelju okolnosti 
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slučaja, uzimajući u obzir posebne 

činjenice i dostupne dokaze, uključujući 

primjerice činjenicu da je vrijednost 

imovine neproporcionalna u odnosu na 

zakonit prihod osuđene osobe, uvjereno 

da je navedena imovina stečena 

kriminalnim radnjama u jednom od 

sljedećih slučajeva: 

 (a) kaznenim djelom pranja novca 

kako je definirano ovom Direktivom 

utvrđenim pravomoćnom presudom u 

jednoj od država članica, odnosno kada je 

nakon nepravomoćne presude kazneno 

djelo prešlo u zastaru ili je postupak 

obustavljen zbog smrti počinitelja 

kaznenog djela; ili 

 (b) kazneno djelo iz kojeg proistječu 

prihodi (glavno kazneno djelo) utvrđeno 

presudom donesenom u jednoj od država 

članica ili u trećoj zemlji, odnosno kada je 

nakon nepravomoćne presude kazneno 

djelo prešlo u zastaru ili je postupak 

obustavljen zbog smrti počinitelja 

kaznenog djela. 

 2. Ovaj članak primjenjuje se bez 

obzira na to je li kazneno djelo pranja 

novca ili glavno kazneno djelo počinila 

fizička ili pravna osoba. 

 

Amandman  23 

Prijedlog direktive 

Članak 9. – stavak 1. – točka ba (nova) 

 

 

Tekst koji je predložila Komisija Izmjena 

  (ba) počinitelj osoba koja ima boravište 

ili privremeno boravište na području te 

države članice i nije državljanin druge 

države članice;  
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Amandman  24 

Prijedlog direktive 

Članak 9. – stavak 1. – točka bb (nova) 

 

 

Tekst koji je predložila Komisija Izmjena 

  (bb) kazneno djelo počinjeno je u korist 

pravne osobe s poslovnim nastanom na 

njezinu državnom području; 

 

Amandman  25 

Prijedlog direktive 

Članak 9. – stavak 1. – točka bc (nova) 

 

 

Tekst koji je predložila Komisija Izmjena 

  (bc) imovina koja je predmet pranja 

novca ili prihod koji proizlazi iz aktivnosti 

pranja novca smješten na njezinu 

državnom području ili u njezinoj 

nadležnosti. 

 

Amandman  26 

Prijedlog direktive 

Članak 9. – stavak 1. – točka bd (nova) 

 

 

Tekst koji je predložila Komisija Izmjena 

  (bd) počinitelj je uhićen na njezinu 

državnom području. 

 

Amandman  27 

Prijedlog direktive 

Article 9 a (new) 

 

Tekst koji je predložila Komisija Izmjena 

 Članak 9.a 
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 Nadležnost više od jedne države članice 

 1. Kako bi olakšale suradnju između 

svojih pravosudnih tijela te koordinaciju 

njihova djelovanja, države članice 

osiguravaju da se prekogranična suradnja 

i razmjena informacija poboljša, pa i 

posredstvom Eurojusta.  

 2.  Svaka država članica donosi 

zakonodavstvo kojim se djelotvorno i brzo 

može riješiti svaki pozitivni ili negativni 

sukob nadležnosti. Ako je za kazneno 

djelo nadležno više od jedne države 

članice i ako se kazneni progon može 

provesti u više od jedne države članice na 

temelju istih činjenica, te države članice 

surađuju kako bi donijele odluku o tome 

koja je od njih nadležna s ciljem, ako je to 

moguće, objedinjavanja postupaka u toj 

državi članici.  

 Države članice iz prvoga podstavka 

obuhvaćaju sve države članice koje imaju 

nadležnost ili su utvrdile svoju nadležnost 

u skladu s člankom 9. 

 

Amandman  28 

Prijedlog direktive 

Članak 9.b (novi) 

 

Tekst koji je predložila Komisija Izmjena 

 Članak 9.b 

 Povrat nezakonitih novčanih sredstava ili 

imovine zemlji podrijetla 

 Države članice poduzimaju sve potrebne 

mjere za povrat trećoj zemlji podrijetla 

novčanih sredstava i imovine koja je 

stečena nezakonitom aktivnošću ili je 

predmet te aktivnosti. Navedena novčana 

sredstva i imovina vraćaju se zemlji 

podrijetla u razvoju pod uvjetom da se 

koriste za:  

 (a) poboljšanje životnih uvjeta 

stanovnika tih zemalja, osobito 

najugroženijih osoba na njihovu 
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teritoriju, 

 (a) jačanje vladavine prava u tim 

zemljama kako bi se doprinijelo borbi 

protiv pranja novca, financiranja 

terorizma i ostalih kriminalnih aktivnosti.  

 

Amandman  29 

Prijedlog direktive 

Članak 10. – stavak 1. 

 

 

Tekst koji je predložila Komisija Izmjena 

Svaka država članica osigurava da 

djelotvorne istražne mjere, kao što su one 

kojima se koristi u slučajevima 

organiziranog kriminala ili drugim 

slučajevima teškog kriminala, budu 

dostupne osobama, jedinicama ili službama 

nadležnima za istraživanje ili kazneni 

progon kaznenih djela iz članaka 3. i 4.  

Svaka država članica osigurava da 

djelotvorne istražne mjere, kao što su one 

kojima se koristi u slučajevima 

organiziranog kriminala ili drugim 

slučajevima teškog kriminala, budu 

dostupne osobama, jedinicama ili službama 

nadležnima za istraživanje ili kazneni 

progon kaznenih djela iz članaka 3. i 4.; 

one će obuhvaćati odgovarajuća sredstva i 

osoblje te posebno, ciljano 

osposobljavanje. 

 

Amandman  30 

Prijedlog direktive 

Članak 10.a (novi) 

 

Tekst koji je predložila Komisija Izmjena 

 Članak 10.a 

 Suradnja među državama članicama te s 

Unijom i s trećim zemljama 

 1.  Svaka država članica donosi 

djelotvorne mjere namijenjene 

poboljšanju koordinacije i razmjene 

informacija te prekogranične suradnje 

između država članica i s Unijom radi 

izbjegavanja regulatorne arbitraže, 

jačanju dijaloga i suradnje s trećim 

zemljama, pa i razvijanjem djelotvorne 

komunikacije, te borbi protiv pranja 
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novca. 

 2. Države članice jačaju suradnju s 

trećim zemljama, posebno radi 

promicanja dobre prakse kojom se nastoje 

osnažiti njihovi financijski sustavi. Države 

članice potiču reforme radi provođenja 

djelotvornih mjera i mehanizama za 

borbu protiv pranja novca i za razvoj 

djelotvorne međunarodne suradnje u 

području pranja novca u skladu s 

načelom lojalne suradnje.  

 3. Komisija razmatra jačanje 

međunarodne suradnje i davanje potpore 

zemljama u razvoju djelotvornim 

mjerama, osobito uspostavom programa 

tehničke pomoći, kako bi zemlje u razvoju 

mogle ojačati svoje administrativne i 

pravne sustave radi djelotvornije borbe 

protiv pranja novca. 

Amandman  31 

Prijedlog direktive 

Članak 12. – stavak 1. 

 

 

Tekst koji je predložila Komisija Izmjena 

Države članice donose zakone i druge 

propise potrebne za usklađivanje s ovom 

Direktivom najkasnije [24 mjeseca nakon 

donošenja]. Komisiji odmah dostavljaju 

tekst tih odredaba. 

Države članice donose zakone i druge 

propise potrebne za usklađivanje s ovom 

Direktivom najkasnije [12 mjeseci nakon 

donošenja]. Komisiji odmah dostavljaju 

tekst tih odredaba. 

 

Amandman  32 

Prijedlog direktive 

Članak 13. – stavak 1. 

 

 

Tekst koji je predložila Komisija Izmjena 

Komisija najkasnije [24 mjeseca od roka 

za provedbu ove Direktive] Europskom 

parlamentu i Vijeću podnosi izvješće u 

kojem se procjenjuje u kojoj su mjeri 

države članice poduzele potrebne mjere za 

Komisija najkasnije [12 mjeseci od roka za 

provedbu ove Direktive] Europskom 

parlamentu i Vijeću podnosi izvješće u 

kojem se procjenjuje u kojoj su mjeri 

države članice poduzele potrebne mjere za 
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usklađivanje s ovom Direktivom. usklađivanje s ovom Direktivom. 
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